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YTouHEeHa B IEKCHKO-(hPa3e0IOTHIeCKOM KOHTEKCTE IPUPO/Ia MEXKBI3BIKOBOM CXOXKECTH U cniennuarocTH. [Ipemio-
JKeHa IPIMEHUMas KaK K JIeKceMaM, Tak 1 K ppazeMaM KracCUPHUKANNs pa3HOA3BIYHBIX HOMUHATHBHBIX €IHHII ITO CXOJI-
CTBY VS CHELU(PHUYHOCTHU C YUETOM SI3BIKOBBIX, KyJIBTYPHBIX H KOTHUTUBHBIX (DaKTOpOB (POPMHUPOBAHHSI 0OOMX PU3HAKOB.
Bo3MoXHOCTH IpUMEHEHUS KiIacCH(DUKAITIH TIPOJICMOHCTPHUPOBAHBI Ha TIPUMEPE PYCCKOTO M aHTIIHMICKOTO JICKCHKO-(hpa-
3€0JIOTHIECKHX ITOJICH METasI3BIKOBHIX (CBS3aHHBIX C SI3BIKOM M peubio) 0003HaueHui. OnpeneseHo COOTHOIIEeHHe 001Ie-
0 ¥ Pa3IMYUTEIBHOTO B paccMarpuBaeMbix noiisix (1:1) u B ux nexcudeckoid (1,3:1) u ¢ppazeonornueckoii (1:1,4) vactsx.
AKIICHTHPOBAHO, YTO ITOMYUYCHHBIC TAaHHBIC ONPOBEPTalOT CIOKHBIIEECS TIPEICTaBICHHE 00 3THOCTIenupUIHOCTH (Pppa-
3€0JIOTHH B IIEJIOM.
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ATYABHBIA I AAPO3HBISI PBICHI }
AEKCIKA-®PA3EAAATIUHATA ITOASI METAMOVYHBIX
ABA3HAUDHHSAY Y PYCKAUM I AHTAIMCKAY MOBAX

M. C. 'YTOYCKAA "

" Benapycki 03apoicayuot yuisepcimam, np. Hezaneacnacyi, 4, 220030, 2. Minck, Benapyce

VYnaknanHeHa ¥ Jekcika-(paseanariyHpiM KaHTIKCIIE MPBIPOAa MIXXMOYHBIX najadeHcTBa i cneusidivnacui. [Ipamna-
HaBaHa MPBIAATHAS SIK JUIA JIEKCeM, Tak i A ¢paseM Kiacigikaplsi pa3sHAMOYHBIX HAMIHATBHIYHBIX aI3iHAK MaBOIJIEC
nanabeHcTBa vs cneuslivHacli 3 yiaikaM MOYHBIX, KyJIBTYPHBIX 1 KarHITBIYHBIX (akrapay (apMmipaBaHHs aOe3BIOX
NpBIKMET. MardeIMaciii peIMsIHEHHS Kilaciikampli mpaJdMaHCTpaBaHbl Ha NMPBIKIAI3e pycKara i aHriickara Jiekcika-
(hpazeanarigynara manéy METaMOYHBIX (3Bs3aHBIX 3 MOBaii i MayneHHeM) aba3HauPHHSY. BrI3HAYaHBI CyaTHOCIHBI aryilb-
Hara i afpo3Hara ¥ pasmiemkanslx namsix (1:1) 1§ ix nexciunaii (1,3:1) i ¢ppaseanariunaii (1:1,4) yactkax. AKIpHTaBaHa,
IITO aTpbIMaHbI JaHblsl aOBSAprarolb CTBOpaHae YsyJIeHHe pa dTHAacHenblhivHacb (pa3eaorii ¥ 1aiIbIM.

Knrouaswia cnoewi: nekcika-(paseanariyaae mojie; METaMOYHBISI HAMIHATBIYHBIS alI31HK1; MDKMOYHAE aTaOCeHCTBA;
MDKMOYHBIS aJpO3HEHH:I1; aiPO3HEHH] MaMiX JieKcikal i (hpazeanorisiii y npajcTayieHHi nagadeHCTBa 1 aAPO3HEHHSY.

SIMILAR AND DISTINCTIVE FEATURES
OF THE METALANGUAGE LEXICAL-PHRASEOLOGICAL
FIELD IN THE RUSSIAN AND ENGLISH LANGUAGES

M. S. GUTOVSKAYA®
*Belarusian State University, 4 NiezalieZnasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

The paper revises the nature of cross-language similarities and differences in the lexical-phraseological context. It pro-
poses a classification of nominative units (lexemes and phrasemes) of different languages by cross-language similarities
and differences which takes into account linguistic, cultural and cognitive factors of formation of the two qualities.
It demonstrates the possibilities of applying the classification by the example of the Russian and English metalanguage
(connected with language and speech) lexical-phraseological fields. It determines the ratio of the similar and specific
in the fields considered (1:1) and their lexical (1,3:1) and phraseological (1:1,4) parts. It accentuates that the data obtained
disprove the popular opinion about ethno-specificity of phraseology as a whole.

Key words: lexical-phraseological field; metalanguage nominative units; systematization of nominative stocks of
different languages in terms of cross-language similarities and differences; distinction between lexemes and phrasemes in
presentation of cross-language similarities and differences.

BBenenune

1. [Ipobdnemarnka, Heap ucciaeaoBanus. [I[pobnema OTHOIIEHHH SI3bIKA, KYJIBTYPHI U CO3HAHMS, IIPUYHH
MEKBSI3BIKOBBIX CXOACTB M Pa3IM4YMi 3aHMMAaJIM YMbI MBICIHTENEH ¢ APEeBHUX BpeMeH. PasnuuHble MHEHUS
0 TIPUPOJE CBSI3H MEXKAY SA3bIKOM, 3HAHHEM M OKPY)KAIOIIMM MHUPOM BBICKa3bIBANIHCH €I1e€ B AHTUYHOCTH.
HpesHerpeueckuit copuct Topruit u3 Jleontun (V-IV BB. 10 H. 3.) monarai, 4To MUP MOXET OBITH O3HAH
TOJBKO uepe3 s3bIK. [1aToH, HanpoTHB, CYKUTAIN, YTO MUP COCTOUT U3 BEUHBIX MACH, a SI3BIK JIMIIbL CTAPaeTCs
KaK MO)KHO TOUHEE OTPa3UTh 3TU HJIEH.

OuepenHOI BCIUIECK MHTEPECa K 3TOM M3BEUHOM npobieme nHUIMUpoBai B. ¢don ['ymOonsaT. OH nepBbIM
0CO3HaJI, YTO SI3BIKK PA3JInYalOTCs HE TOJIBKO MaTe€pUantbHBIMU 000J0UYKaMH, HO M OTOOPa)KEHHBIMU B HUX CIIO-
co0aMy BOCIIPHUATHS U OCMBICTICHUSI MUPa, U CIUTAN, YTO CBOCOOpa3He S3bIKa OKAa3bIBAET ACTEPMUHHUPYIOLICE
BO3/ICHCTBUE Ha MEHTAIBLHOCTB MOJIB3YIOLIETOCS JAHHBIM A3BIKOM 3THOCA [1, c. 80]. Mero TMHrBHCTHYECKOTO
pensATHBU3MA pa3BUBaJIM MHOTHe yueHsle. JI. BalicrepOep Buaen cCTUMYTUPYIOLIYIO POIb SI3bIKa B (hOpMHPO-
BaHWM yXOBHOT'O MHpa YejoBeKa [2] M BeICTpauBall HA OCHOBE copmyarpoBaHHoro B. ¢pon I'ymGonbaTom
NPUHIIMIIA 3THUYHOCTH SI3BIKOBOTO COZEPKaHMS TEOPUIO S3bIKOBOM KapTuHbl Mupa [3, S. 600]. b. JI. Yopd
CTPEMUJICS] HAUTH OOBSICHEHUSI Pa3IMIMsIM MEXIy MEHTAJILHOCTSMU U KyIbTYpaMH HHICHLIEB U €BPOIICHIICB
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B Pa3IMUUSX MEXIY UX si3bIKaMu [4; 5]. JI. Butrenmreitn Ob11 yOSKICH B OIIPEIEIAIONICH 3HAUNMOCTH SI3bIKA
JUTsl MIOHUMAaHUsT Mupa: «['paHuIbl MOETo s3bIKa 03HAYAIOT TPaHULBI MOEro Mupa» [6, c. 174], — u nomyckan
BO3MOXHOCTb JI€30PUEHTHUPYIOLIETO BIUSHUS 3aKIIOUEHHON B A3bIKE KAPTUHBI MUPA, KOTOpasi HE BO BCEM CO-
OTBETCTBYET TpeOOBaHUAM JIOTHKH [7, ¢. 79—84]. JI. C. BRITOTCKHIA SKCIIEPUMEHTATBHO U3ydall ITyTH BIUSHUS
CTPYKTYpHI 513bIKa Ha (JOPMHUPOBAHHE OHATHH Y AeTei [8].

bnaronaps pazsuturo B XIX—XX BB. CpaBHUTEIBHO-UCTOPUYECKOTO SI3bIKO3HAHUS, TMHTBUCTHYECKOMN TH-
MIOJIOTMH, IMHTBUCTUKHU YHUBEPCAIUM, TPOAEMOHCTPUPOBABILUX MPUHIUIUATIBHYIO COTOCTABUMOCTD Pa3HBIX
S3BIKOB, B (pOKyce M3y4YeHHs OKa3aMCh HE TOJNBKO WHAWBUAyalbHBIC, HO W OOIIME YepThl HAlMOHAIBHBIX
SI3bIKOB, MEHTAJIUTETOB U KyNbTyp. CONnOCTaBUTEIBHO-TUIIOJIOTUYECKUE HCCIECIOBAHMSI CIIOBApsl COCPENOTO-
YIJINCh HA BBISIBIEHUU CXOJCTB M pa3INunii HOMUHATUBHBIX CHCTEM B Pa3HBIX S3bIKaX.

Nzydenne MeXbA3BIKOBBIX OTHOIICHHN JIEKCUKH W (Ppa3eosioTHH WMEeT AaBHIO ucTopuio. OmHako 10
CHX TIOP BOTIPOCHI O CYLITHOCTH U pa3rpaHWYeHuH 0OLIEero U STHOCTIEHUPHUECKOT0, 00 00beMe 1 BHYTPEHHEM
JIEJIEHUU Pa3psiioB CXOKUX U HECXOXKHX B MEXbBSI3BIKOBOM IJIaHE 0003HAUYEHHUI OCTAIOTCS HEONpeIeIeHHbI-
Mmu. Jlekcuka u (hpa3eonorus TPaIUIIMOHHO PACCMATPUBAIOTCS B JIMHTBUCTHKE KaK OTIEIBHBIE MTOJCUCTEMBL.
B oCcHOBe CIIOKUBIINXCS B YCIIOBUSX aBTOHOMHOTO M3YUYEHUS JIEKCHUECKUX U (Ppa3eosornueckux KOHIEINH
JIeKaT 0COOCHHOCTH €UHHII COOTBETCTBYIOIIETO Kilacca — JiekceM min (hpasem. HacymiHoii ceronHs saBusieT-
csl 3a/1a4a BBIPAOOTKH WHTETPUPYIOLIETO MOAX0Aa U CO3JaHMs KIacCU(PHUKaLuUil, afanTHPOBAaHHBIX AT 000-
WX KJIACCOB HOMHHATHUBHBIX eAWHUIl. OmIyIIaeTcs HEeJOCTAaTOK SMITMPHYECKHUX (MOIYYEHHBIX B Pe3ysbTare
HaOMIONIEHNST M M3MEPEHUs) TaHHBIX O COOTHOIICHHWH B CIIOBApe B IEJOM M €ro JIEKCHUYecKol u (ppaseorno-
THYECKOM YacTsAX WHTEPHAMOHAILHOTO (BCTPEYAIOMIEroCs B Pa3HBIX A3bIKaxX) M ATHOCHEHU(pHUUECKOTO (Xa-
PaKTEpHOTO I KOHKPETHOTO HAI[MOHAIBHOTO SI3bIKa). MallOM3y4eHHBIMH OCTAIOTCS TPUHIUITBI CHCTEMHOTO
B3aMMOACUCTBHA MEXKIy JIEKCUKOW U (hpa3eonorreil B MpecTaBIeHUN MEXb3BIKOBBIX CXOJCTB U Pa3Inunil.
Permennio Ha3BaHHBIX aKTYyaJbHBIX POOIEM TOCBSIIEHA JaHHAS CTaThsl.

2. TeopeTHyeckne OCHOBBI, MaTepHaJ U MeTOAbl McCJel0BaHusl. B paboTe mpenyaraercs npuiIoKu-
Mas K JiekceMaM U ()pazeMaM CHCTEMAaTH3alus Pa3HOsI3bIYHBIX HOMUHATHBHBIX €IMHUI] TIO CXOZCTBY VS CIIe-
IU(UIHOCTH C YIETOM SI3BIKOBBIX, KYIBTYPHBIX W KOTHUTHBHBIX (DaKTOPOB ()OPMHPOBAHHUS CXOXKETO U CIIe-
uuduaHoro. TeopeTHueckoil OCHOBOH KiacCU(HUKALUU SBISAETCS UAEs O TOM, YTO B S3bIKaX M, B YaCTHOCTH,
B MX HOMHUHATHBHBIX (POHJAX OTPaKeHBI KYIETYPHBIE, KOTHUTHBHBIE U SI3BIKOBBIE ()€HOMEHBI — IPECTABICHBI
MarepuanbHas U JyXOBHAs CTOPOHBI OBITHS YeJIOBeKa, (POPMBI MBIIIJICHHUS U SI3BIKOBAs CTPyKTypa. EcTecTBeH-
HBI€ SI3BIKM COYETAIOT B cebe yHUBEpcaabHbIe (00IIeYeIoBedeCKre), HHTEPHAMOHAbHBIE (00IIHe s psiia
TeHEaJIOTHYECKH, TUTTOJIOTHYECKH HITH apeaibHO ONM3KHX S3BIKOB) U ATHOCIEU(PUIHbIE (YHUKAIBHBIC, TTPH-
CYLIHE OT/IENbHOMY SI3bIKY) 4epThl. KOHKpETHBIE KyIbTYpHBIE, KOTHUTUBHBIE U S3BIKOBbIE MPOSBICHUS MOTYT
OBITh PENPE3EHTHPOBAHBI B Pa3HOM YHCIIE SI3BIKOB M B 3aBUCHMOCTH OT IIMPOTHI IPEACTABIEHHOCTH B S3BIKAX
JeNsTCS Ha YHUBEpCaJbHbIe, HHTEPHAIIMOHATILHBIE U 3THOCTIEI(UIeCKHe.

Hanpumep, Hanuare yHUBEpCaIbHOTO KOTHUITHBHOTO KOMIIOHEHTA OOBICHIETCS HHBAPHAHTHOCTHIO MBIC-
JIUTENBHBIX ONEpaluil ¥ TUIOBBIX ACCOLMAIMI YEIOBEUECTBA U MPOSABISIETCA B MPEACTABICHHOCTH BO BCEX
SI3bIKAX apXETHUITMYECKUX CMBICTIOB, (POPMHUPYIOIIUX COEPKaHHE KOJJICKTUBHOTO OECCO3HATEIBHOTO, CHHO-
HUMUH, TIOJINCEMUH, METa(POPHUECKAX M METOHUMHYECKHUX MOJIETIel IIepeOCMBICIIEHUS, CTIOCOO0B OCMBICIIE-
HUS a0CTPaKTHBIX MOHATHH Yepe3 KOHKPETHbIC, SMOLMOHAIBHBIX COCTOSIHUN Yepe3 (pU3noIoruyecKue u ap.
HHTepHAITMOHATEHBIN — HAMPTHUICCKUNA — KyJIBTYPHBIH KOMIIOHEHT 00YCJIOBIICH OIM30CTHIO0 HCTOPHIECKOTO
U TyXOBHOTO Pa3BUTHS A3BIKOBBIX COOOIIECTB OJHOTO KyJIBTYpHOTO apeaia. [IpucyTcTByiomnye B eBpOneicKux
SI3bIKaX HOMHUHATUBHBIE €IMHUIIBI, BOCXOJSIIUE K IPEKO-PUMCKON UCTOPUH M MUQOJIOTHH, SBISIOTCS Hacie-
JTMeM aHTUIHOH KYJIBTYPhl. DTHOCTICIU()UIHBIHN SI3bIKOBON KOMIIOHEHT OTPaKaeT CTPYKTYPHbIE 0COOEHHOCTH
KOHKPETHOTO HAlMOHAJILHOTO si3bIKa. [IprMepoM HOMHHATHBHBIX €HMHUI] C ATHOS3BIKOBOH CIIEU(PHYHOCTHIO
MOTYT CIYXHTh JIEKCEMBI U (hpa3eMbl C OCIOKHEHHON COOCTBEHHO S3BIKOBBIMU (DaKTOpaMHU MaTepHaIbHON
000JI0UKOH — €INHUIIBI, TTOCTPOCHHBIC Ha OCHOBE KajnaMOypa, pudMbl, Ha UTpe CHHOHUMOB, aHTOHUMOB H T. 1.

B conocraBuTenpHOM HCcIeTOBAaHUN HACHTU(UKAITNST MEXBSI3BIKOBBIX CXOACTB U PA3IWINHA OCYIIECTBIISA-
€TCsl TOCPEICTBOM aHaJIN3a MJIaHa COAECPKAHNA U MJIaHa BBIPAKEHUS Pa3HOSI3bIYHBIX HOMUHATUBHBIX CAWHHLI.
CoOTHOCHMBIMH TPU3HAIOTCS HOMUHATHBHBIE €TMHUIIBI, 00TaJat0IIie OOIIUM CEMaHTHYECKIM HHBapUAHTOM
Y XapakTepU3yIIIHecs TOJTHBIM MM YaCTUYHBIM COBINAJIeHHEM BHYTpeHHeW ¢opmbl. K HalmoHanbpHO crie-
IU(UIHBIM OTHOCSATCS €AMHUIIBI, HE CXOXKUE 10 PopMe U (MITH) COICPKAHMIO.

C y4eTom pa3rpaHUYEHUS SI3BIKOBBIX, KYJIBTYPHBIX H KOTHUTHBHBIX ()aKTOPOB CTAHOBJICHHS OOIIETO U pas-
JIMYHOTO B HAIIMOHAJIBHBIX JIEKCUKOHAX B MEXBA3BIKOBOM ACIEKTE BBIAEISIOTCS ECTh TPy HOMUHATUBHBIX
€IVHUI — TPU TPYMIIBI CXOXKUX: 1) €IMHMIIBI, CXOACTBO KOTOPBIX BBI3BAHO SI3BIKOBBIMU IPUYMHAMHU (BO3BO-
JTUMBI K OOIIMM SI3BIKOBBIM MCTOYHHKAM M OTIMYAIOTCS MaTepuaibHON — rpadudeckoil u (wnm) ¢poHEeMaTH-
YEeCKOW — OJHOPOTHOCTBIO); 2) ENMHHMIIBI, CXOKECTh KOTOPBIX OOYCJIOBIIEHA MPUCYTCTBUEM B HUX OOLIETO,
HaJHAMOHAJIBHOIO MO OTHOLUEHUIO K MPUBJIEKAEMBIM K CONOCTABICHUIO SI3bIKaM, KyJbTYPHOTO KOMIIOHEH-
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Ta (SBJISIOTCS] CBUAETENBCTBOM apeanbHOM OIM30CTH S3BIKOB M COAEPIKAT aJUTIO3MM K OOIIeMYy KyJIbTypHO-
HCTOPUYECKOMY HACIeuI0); 3) eAMHUIBI C KOTHUTHBHO JIETEPMUHHPOBAHHBIM CXOJICTBOM (OOHApYKHBAIOT
OJHM30CTh JIOTHYECKOTO U 0OPa3HOTO MBIIIICHUS, CXOKECTh BOCIPUATHSI CYIIHOCTEH, OOIIUX Il HAPOIOB —
HOCHTEJICH S3bIKa); TPU TPYIIIBI STHOCTIENU(UIHBIX: 4) eIHUIIBI C STHOS3BIKOBOH CeM(PHUIHOCTEIO ((PUKCH-
PYIOT CTPYKTypHBIE OCOOCHHOCTH HAIIMOHAIBHOTO SI3bIKa, 00aqatoT OCIOKHEHHON SI3BIKOBBIMU (PaKTOpaMuU
(hopmoit); 5) STHOKYIBTYPHO crienu(pHIHbBIC SAMHHUITEI (COAepkKaT OTCHUIKU K CBOSH HAITMOHAILHOM KYJIBTYpE);
6) STHOKOTHUTUBHO CrielM(pUUHBIC €TUHHIIBI (0TOOPAXKAIOT CBOCOOPA3He BOCIIPUSITHS O0IICUESIIOBCUSCKUX SIB-
JICHUH OTJENbHBIM S3bIKOBBIM KOJIJIEKTHBOM).

Henenne pazpsioB COOTHOCHMOTO U HECOOTHOCHUMOTO Ha TPyMITbl 00YCIOBICHHOTO MPUYHHAMH SI3BIKOBO-
T0, KyJIBTYPHOTO ¥ KOTHUTUBHOTO XapaKTepa BEAETCS C UCTIONB30BaHUEM KOMIUIEKCA UCCIIEI0BATEIhCKIX TPO-
uenyp. I papudecko-hpoHemMaTndecKuii aHAIIN3 MEXbSI3IKOBBIX COOTBETCTBHH Aa€T BOBMOKHOCTP OTIPEIETUTh
TpyHITy MaTepUaIbHO OJHOPOAHBIX €ANHUI], BO3BOAUMBIX K OOIIEMY SI3bIKOBOMY HCTOYHHKY (CTUMYIHPOBAH-
HOE SI3BIKOBBIMU MTPUYUHAMHU CXOJICTBO: Ouanoe, dialog). Y4eT 3STUMOIOTMYECKUX JaHHBIX TOMOTAeT yCTaHO-
BUTbH TPYMITy €AUHUILL, CBI3aHHBIX C OOLIMMU KYJIBTYpPHO-UCTOPHUECKUMH (DeHOMEHAaMU, HaAHAMOHATEHBIMH
10 OTHOILEHHMIO K S3bIKaM COIMOCTAaBJICHUS (KyJIBTYpHO 0OYCIOBICHHOE CXOICTBO: (hypus, fury). [lpenmerHo-
JIOTHYECKOE U aCCOIMaTHBHO-00pa3HOe 3y4YeHHe BHYTPEHHEH (hOPMBI IO3BOJISIET BEIICIUTD TPYIITY €MHHII,
XapaKTePU3YIOMIUXCS OOIIHOCTHIO JIEKAIIETO B IX OCHOBE HOMHHATHBHOTO 3aMbICiia (KOTHUTHBHO JETEPMH-
HUPOBAaHHOE CXOJICTBO: UCMOUHUK, Source (OyKB. ‘MCTOYHMK ) B MIEPEHOCHOM 3HAUYEHHUH ‘TOT, KTO COOOIIaeT
cBezieHus’). Te ke TpU COBOKYMHOCTH IIPUEMOB HCIIONIB3YIOTCS AJISl pasTpaHUyeHHs TpeX rPpyMIl BHYTPH pas3-
psina STHOCHENU(UUHBIX €IUHHILL — TPYIIIBI €AMHULL, OOBEKTHBUPYIOIIUX 0COOCHHOCTH JaHHOTO SI3bIKa U UMe-
IOLIMX B IPYTUX S3bIKaX OTJIMYHBIC ITO ()OPME COOTBETCTBUS (CBA3aHHAs C SA3BIKOBBIMH (DaKTOpaMu creunpud-
HOCTB: PyC. 60pyYams W aHTIL. Murmur cO 3Ha4YeHUEM ‘TOBOPUTH CEPIUTHIM TOHOM, HEI'POMKO M HEOTUETINBO,
BbIpaXkast HEyZOBOJILCTBHUE, pa3apaKeHHe  MOCTPOSHBI HA OCHOBE TUITUYHBIX IS KQXKIOTO S3bIKa 3BYKOCOYE-
TaHUH); IPYIIbl IUHMII, CBI3aHHBIX CO CBOEH HAIIMOHAJILHOW KYJIBTYpOH (KyJIBTYpHO OOYCJIOBJICHHAsS CIIe-
UUQUYHOCTD: nempyuiKa ‘NasiCHUYaloNIUN 4eJI0BeK’ — OT IMEHH NIEPCOHaKa PYCCKOTO HAPOTHOTO KyKOJIBHOTO
Tearpa — M punch ‘BbIpa3uTENbHOCT peY’ — OT MIMEHH IepCOHaKa aHIIIMICKOTO HApOJHOTO KYKOJIBHOTO Teat-
pa); IpyIbl €IWHHL, JEMOHCTPUPYIOIINX CBOEOOpa3ue HAalMOHAILHOTO MHPOBOCHPHITHS W 00JIaJal0IuX
cnenuuIHON BHYTpeHHEH (popMoil mim comepkaHreM (KOTHUTHBHO IETEPMUHHPOBAHHAS CTIEIN(UIHOCTE:
cobaxa W a in a circle (OykB. ‘OykBa a B Kpyre’) B 3HAYCHUH ‘3HAK ajpeca B 3JICKTPOHHOH moUTe’).

Bo3MoKHOCTH NTPUMEHEHUS KIACCU(PHUKALIUK IEMOHCTPUPYIOTCS Ha MPUMEPE PYCCKUX U aHIIIMHCKUX Me-
Tas3bIKOBBIX 0003HaYeHNI. MarepraiaoM UccIeJOBaHHS TTOCITYKUII KOPITYC yIOTPEOUTETBHBIX JTEKCHIECKHX
1 Ppa3eoqOrnIecKux METas3bIKOBBIX 0003HAUEHHH PYCCKOTO M aHIIIMHCKOTO SI3BIKOB, 0TOOpaHHBIN U3 COBpe-
MeHHBIX cioBapeii. O0mwmii 00beM Kopmyca cocraBui 4600 HOMUHATUBHBIX €TUHMUIL, B MX uncie 1478 nexcem
u 1029 ¢pazem pycckoro s3bika, 1243 mexcemsr u 850 dpazem anmmiickoro s3bika. [Ipouenypa popmupo-
BaHHWS MCCIIEOBATEILCKOTO KOPIyca MOApOOHO ONMcana B Ipyroi pabore aBropa [9, c. 61-62]. 3a enuHAIy
UCCIIeIOBaHUsI TPUHUMACTCSI HOMUHATUBHAS €IMHUIIA — JIEKCeMa, pasema.

Pe3y.]'[bTaTbI U UX 06cy)lcﬂe1me

1. PazHooOpa3ue pycckoil U aHITIMICKOH MeTasI3bIKOBOI J1eKCUKU U (PPa3eosornu no Me:Kbs3bIKO-
BOMY CXOACTBY VS Pa3jHYMI0 C Y4€TOM SI3BIKOBBIX, KYJBTYPHBIX H KOTHUTHBHBIX (pakTOpoB opmu-
PoBaHHA ABYX NPH3HAKOB. B pycCKOM M aHIITUIICKOM METas3bIKOBBIX IOJIIX MEXBS3BIKOBBIE CXOJCTBA —
MIpeCTaBlIeHbl HOMUHATUBHBIME €IMHHUIIAMH, KOHTPYPHTHBIMH OHOBPEMEHHO B TUIaHE COACPIKAHUS U TUIaHE
BBIPOKCHHUS, — ¥ PA3IHYUs — BOIUIONICHBI eIMHUIIAMHE, CTICU(PHIHBIMHA B (POPMAaTHHOM H (WJIH) CMBICIIOBOM
OTHOIICHUH, — 00YCIIOBITUBAIOT IIPUYHHBI SI3BIKOBOTO, KYJIBTYPHOTO U KOTHUTUBHOTO Xapakrepa. [1o mpusHa-
KaM MEKbBA3BIKOBOW CXOXKECTH VS CIEHUPUIHOCTH U C YUETOM TpeX MOPOKIAIOIINX 3TH CBOMCTBa (aKTOpOB
B pacCMaTpPUBAEMOM JIEKCUKO-(hPa3eoI0rnueCcKOM MaTepraje BBIUWICHSIOTCS MECTh Ha3BaHHBIX BBIIIE TPYIIT
HOMWHATHBHBIX €JIHHUII.

1.1. Eounuubt, cxo0cmeo KOMOPvIX CEA3AHO C A3bIKOGLIMU (hakmopamu. JeTepMIHUPOBAHHOE S3BIKO-
BBIMM ITPUYMHAMHM CXOACTBO PA3HOS3BIYHBIX HOMUHATHBHBIX IUHUI] CBSI3aHO C UX BO3BOJUMOCTBIO K OOIIHMM,
[JIaBHBIM 00pa30M KJIACCUUECKHUM SI3bIKOBBIM MCTOYHMKAM. EJMHUIBI ATON IPYMITbI COXPaHIIOT HMHOS3bIYHBIN
OOJIMK 1 XapaKTepu3yoTcs rpaduuecko u (1ian) poHEeMaTHYECKOH U CEMaHTHIECKOH OTOXKAECTBISIEMOCTBIO.
K ux 4mcimy oTHOCATCS WHOS3BIYHBIE TPAHCIUTEPUPOBAHHBIC HANMEHOBAHUS U UX JIEPUBATBL: QOKYMEHN, 00-
Kymernmupogamso, doxymenmayusa (Online BTC), document ‘noxymeHT’, fo document ‘NOKYMEHTHPOBAaTh ,
documentation ‘noxymentarus’ (Online FD) — n HeTpaHCIUTEpUpOBAaHHBIE 0003HAYCHUS: IMPUMEPOM He-
TPaHCIUTEPUPOBAHHBIX HHTEPHAIIMOHAIM3MOB MOTYT CITYXKHTh JJATHHU3MBI ibidem ‘TaM xe’, verte ‘CMOTpPH Ha
oboporte’, argumentum ad hominem ‘apryment k ntuanoct’ (Online CA; Online FD), pro et contra ‘(10B0JBI)
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3a u ipotuB’ (Online CA; Online FD), craBmre mpruHAIC)KHOCTHI0O KHUKHOTO CTHJISI MHOTHX SI3BIKOB, B TOM
YHCIie PyCCKOTO U aHTIINHCKOTO. HekoTopbie HHOS3BIYHBIE eMMHUIIB ()YHKIMOHUPYIOT B KHIDKHOW PEYH B HE-
TPaHCIUTEPUPOBAHHOM U TPaHCIUTEPUPOBAHHOM BapuaHTax: ¢p. facon de parler, ¢pacon de napne ‘manepa
BeIpaxkarbes’ (Online CA).

1.2. EOunuusl ¢ KyibmypHo 00ycii08/1eHHbIM CX00CHE0M. DTOT TUTI COOTHOCUTEIIEHOCTH HOMUHATUBHBIX
€IMHUI] Pa3HBIX S3BIKOB O0YCIIOBJIEH apealibHO-KyABTYpHBIMHU (hakTopamu. [ pyrima MeTas3pIKOBBIX 0003HAYe-
HUH ¢ KyIIBTYpHO 00YCIIOBJICHHBIM CXOJICTBOM IMPECTaBIIEHA MTPEUMYIIECTBEHHO SIUHUIIAMH B ITEPEHOCHOM
3HAUCHHUHU, KOTOPbIE CBOMMH OOpa3HBIMH OCHOBaMH OTCBUIAIOT K OOIIUM JJIS psifia apeajbHO OJM3KUX 3THO-
COB — HQJISTHUYECKHUM I10 OTHOLICHHIO K PYCCKOM M aHINIMHCKOM HAPOJIHOU KYNbType — KYJIbTyPHO-UCTOPHYE-
CcKnM (peHOMEHAM M UMEIOT CXOKee TIepEeOCMBICIICHUE: JIEKCeMBI Basuion, Babel (‘Topom, Te JTIOIU MHITATUCH
MTOCTPOUTH OAITHIO 10 HeOec, HO TIOTBITKA He yaiach, TaK KaKk pa3rHeBaHHBIN HX Jep30CThI0 [ocmonk cMeran
BCE SI3BIKU M CTPOUTEIH MEpecTany IOHUMaTh APYT Apyra’ — ‘CMeLIeHue A3bIKOB, Hepazoepuxa’ (Online UC;
Online FD)) cBsi3anbl ¢ Oubseiickoit Mudonorueii; ppazeMsl 230106 s3vlk, aesopian language (‘MHOCKA3aTElb-
Has MaHepa M3JI0KCHHS TPEUeCcKoro 6acHomucia J3oma’ — ‘mHockazarenbHas peus’ (PCPA, c. 331; PACKC,
c. 219)) comeprxar OTCBIIKK K aHTHYHOW McTopuu. CoBMajieHne oOpa3HOro pa3BUTUS TAKUX HOMHUHATHBHBIX
SIMHHUILL OIPEAETISIETCS 3TUMOIOTHYECKUMH PEMUHUCLIEHIIMAMH, CTUMYIHPYETCS U3BECTHON B €BPOIEHCKOM
apeasie KyJIbTypHOI Harpy>K€eHHOCTHIO STUMOHOB (MOTHBUPYIOIINX 3HAYEHHI).

[lonsiTe HAIMOHATBHO-KYJIBTYPHON OTMEYEHHOCTH JIEKCHKH U (hPa3eoIOTHH MOKET HHTEPIIPETHPOBATHCS
uccienoparensiMu no-pasHomy. Jl. O. JloOpoBoNbCKHii CUMTAET, UTO KYIBTYpHAs PEIEBAHTHOCTH SI3BIKOBBIX
(axToB onpeaesnseTcss UX BO3BOAUMOCTBIO K TPaAULIMOHHON HAPOAHOM KYJBTYpe, TIIaBHBIM 00pa3oM K (HoJib-
KJopy, mucgam, BepoBanusM [ 10, c. 258, 272]. bonee MHUPOKO KyIETYPHYIO MapKHPOBaHHOCTH HOMHHATHBBIX
enuauI TpakTyeT B. I ['ak: «...KynpTypHas cnienndrka eInHUIIBI ONIPEIENSIETCS COOTHECEHNEM €€ C 3JIeMEH-
TaM{ MaTepUATBHON MM TyXOBHOW KYJIBTYPBI JAHHOTO OOIIECTBa, €r0 UCTOPUH, BEPOBAHHM, OOBIYaeB, MPH-
poaHoO-TeorpaduiIeckoro Kajapa, B KOTOPOM KUBET JaHHbBIA Hapoay» [11, c. 261]. B manHo#i pabore mpuHsATO
HMIMPOKOE, 10 ['aKy, MOHMMaHUe STHOKYJIBTYPHOTO KOMIOHEHTa HOMHUHATUBHBIX SAMHUII.

1.3. EOunuysl ¢ KOZHUMUBHO OemePMUHUPOSAHHBIM CX00CcmEoM. 11aparienn3M pa3HOS3bIYHBIX HOMUHA-
THUBHBIX €IMHHL] KOTHUTHBHO O0YCIIOBIEHHOTO THIIA CKJIABIBACTCS B CHITy OOIIHOCTH YEIOBEUYECKOU TICUXH-
Kd. EAMHULBI 5TOH TPYNIIBI XapaKTepU3yIOTCs OIM30CTHIO JISKAIIEr0 B UX OCHOBAX HOMUHATHBHOTO 3aMbICIIA.
KoHrpysHTHOCTb UX CEMaHTUKH B (POPMBI OOBSICHSIETCSI CXOKECTHIO MUPOBUICHHUS, CIIOKMBIICHCS] HE3aBHCHMO
WM BCIIE/ICTBUE WHOS3BIYHOTO BIHsHUS. OOpa3syroliye IpyIIy eIUHHIIBI SBISIOTCS MOTHBUPOBAHHBIMU HaH-
MeHOBaHUAMHU. DOpMaNTbHO-CEMaHTHIECKass COOTHOCHMOCTD Pa3HOS3BIYHBIX €TWHUI] IIPOSBISIETCS B CXOXKe-
CTH JIOTHYECKUX CXEM ITOCTPOCHUsI MPSIMBIX 0003HAUCHHI: cro60couemanue, word-combination (GyKB. ‘CIIOB
codeTaHue’) co 3HAYCHUEM ‘COYETAaHHE IBYX MM HECKOJNBKHX CJIOB, OObEAMHEHHBIX TPAMMAaTHYECKH H TI0
cemeicnny’ (Online BTC; Online FD); 6orvwiasn 6yxea, big letter (OykB. ‘Oompinast OykBa’) ‘mpomucHas Oyksa’
(®CP4, c. 20; Online IFD) — 1 TOXIECTBEHHOCTH MOJIEICH TIEpeOCMBICIICHHS] HANMEHOBAHWHA B TIEPEHOCHOM
3HAUCHMU: 3anunamscs, stumble (OykB. ‘3amuHaThCs’) ‘TOBOPUTH HEyBepeHHO Wi Heykmoxke' (Online TCC;
Online FD); bums no 6onvnomy mecmy, hit sb where it hurts (OykB. ‘OUTb KOTO-J1. [0 TOMY MECTY, TA¢ 00IHT’)
‘TOBOPHTH O TOM, 4TO OUeHb Oecmokout Koro-i1.” (POUIC, c. 221; LID, p. 170). HomunatuBHBIC mapajuienn
TaKOTO pOoJia BOSHUKAIOT B PE3YNIbTaTe KabKHPOBAHUS BOCIPUHSATHIX B IPOIECCE A3BIKOBBIX KOHTAKTOB WHO-
SI3BIYHBIX HOMIUHATHBHBIX HJIEH WIIM CAMOCTOSITETHHOTO PA3BUTHS B KAXKIOM SI3BIKE BCIICACTBHE OJTMHAKOBOTO
OCMBICTIeHHsI (PEHOMEHOB MUPA.

K rpymnme eauHuIl ¢ KOTHUTHBHO 00YCIIOBJICHHBIM CXOJICTBOM OTHOCSITCSI TAKXKE TIEPEHOCHBIE 0003HAYCHHS,
KOTOpBIE XapaKTEePHU3YIOTCSl HEMOJIHBIM, YACTUYHBIM COBIIaJIeHIEM BHYTpeHHEW Gopmbl. Takne o6o3HaueHUS
MMEIOT OOIIYI0 CXeMY ITepeoCMBICTIeHHsI — c(pepa-uCTOYHHK U cepa-IeNb coBmanaroT. Hanpumep, KOTHUTHB-
HO ONU3KUMHU SIBIISIIOTCS YaCTUYHO COBIAJAIOLINE MO BHyTpeHHeH (opme JekceMbl acid (OykB. ‘KucioTa’)
‘CcapKacTUIHOCTD, 371ast HacMenTUBOCTE (Online FD) u eoxuii ‘s3ButenbHbId, KOkuit’ (Online BTC): B cBonx
MIPSIMBIX 3HAYEHUSAX AHTIIMHACKAs M PYCCKasl JIEKCEMBI OTHOCATCA K OAHOMY (peHOMEHY — Ha3bIBAIOT XUMUIE-
CKO€ COEUHEHNE U eTO MPHU3HAK COOTBETCTBEHHO, TIEPEOCMBICIICHUE CTPOUTCS IO €AMHON MOJIEIH: ‘BBI3bIBA-
IOLIMH XUMHUYECKOE pa3pyleHne’ — ‘IPUYUHAIONINHA HpaBCTBEHHYIO OOJb .

1.4. Eounuyst ¢ 3mnoa3vikosoil cneyuguunocmoio. VIHINBHya1bHOCTE HOMUHATUBHBIX €IMHUI] 3TOTO
THTIA CBsI3aHa ¢ (POHOCEMaHTHYECKUM U CTPYKTYPHBIM CBO€OOpa3reM HAI[HOHAIBLHOTO SI3bIKa, C 0COOCHHOCTSI-
MU BO3HUKHOBEHHS U OBITOBAHMS EAMHUIL B s3bIKE. | pyria 0003HaueHN! ¢ TeTePMUHUPOBAHHON SI3BIKOBBIMU
(akTopamMu STHOCHEUN(UIHOCTHIO BKIIOYAET ABE Pa3IHYarOIIUecs 0 00beMy MOATrPYNNbl: 1) KonudecTBeH-
HO mpeoOiiaaronire UCKOHHbIE HEMOTHBHUPOBAHHBIC 0003HAUEHHS U X TIPOU3BOIHBIC — €TUHHMIIBI, XapaKTep-
HBIC TOJILKO JIJISI TAHHOTO SI3bIKA U B JIPYTUX SI3bIKaX MMEIOIINE WHbIC, OTIHYHBIE IO (OPME COOTBETCTBUS:
€1060 ¥ word B 3HaY€HNW ‘€IMHHUIIA SI3bIKA, CITyKaIlas I Ha3blBaHUS OTHenbHOTO moHsTusa (Online BTC;
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Online FD); gewams (8cex) codax ‘HaroBapuBaTh, CBAIMBATH 4TO-J1. Ha Koro-l.” (DCPS, c. 28), lay out in
lavender (OyKkB. ‘BBUTOXKUTH JTaBaHJoW ) ‘cTporo Opanuts’ (Online IFD); 2) HeMHOTOUYHCIIEHHBIE 0003HAUEHUS
C OCIIO)KHEHHOH S3BIKOBBEIMH (PAKTOPAMU MaTepUABHON 000I0YKOM: caMOObITHON (hOpMOii 00NIamatoT HOMHU-
HaTUBHBIE €IMHHLIBL, IOCTPOCHHBIE HA OCHOBE KaJaMOypa (xopmums 3aempaxamit), TAMTAYHBIX A7 SI3bIKA 3BY-
KocoueTaHuit (mapwi-6apvl pacmabapot), puGMbL 1 put™Ma (Hu ck1ady Hu 1ady), TABTOJIOTUYSCKOTO MOBTOpA
(kpuxom Kpuuams), Ha UTPE CHHOHNUMOB, aHTOHUMOB (NpU3HAMbCA CKA3AMb) U T. 1.

1.5. Dmuokynemypno cneyuguunsie edunuybi. ITHOKYISTYPHO CHICIU(DUIHBIMU SBISIOTCS HOMUHATHB-
HBIC €IMHHIIBI, KOTOPBIE COAEePKAT OTCHUIKM K TPaJUIIMOHHON KYJIBTYpe CBOETO Hapoja, CBsI3aHbI C €ro HCTO-
pueii, 0cOOEHHOCTAMU ObITa, COIMATBHOTO M MOJMUTHYECKOTO YKJIa/[a, CBoeoOpa3rueM pUpoHO-reorpaduye-
CKOM cpenpbl.

B rpymnrme sTHOKYIBETYpHO CHeU(pUIHBIX €IMHHI] BRIISIAIOTCS ABe noarpynnsl. [lepByto moarpymiry 00-
Pa3yloT MepeHOCHbIe 0003HaYeHUs], OTChUIAIOIINE K CBOEH HapOIHOW KyNbType OOpa3HBIMH OCHOBaMU: Oa-
Jaanauxka ‘pycCKUid HApOAHBIM CTPYHHBIM IIUMKOBBIM MY3bIKAIbHBI HHCTPYMEHT C KOPITyCOM TPEYTOIbHOM
hopmbl’ — ‘OonTnHBEIA, HUKIeMHBIH YenoBek’ (Online BTC), punch ‘mepcoHak aHITTUHCKOTO HAPOIHOTO KY-
KOJILHOTO TeaTpa, XUTPHIi KPIOYKOHOCKIH TOpOYH, BOIOIOIIHMA CO CBOEH JKEHOW — ‘CHIIa, BRIPa3UTEIHHOCTh
peun’ (Online FD); Jluca Ilampukeesra ‘iepcOHaX pyCCKUX HAPOAHBIX CKA30K’ — ‘XUTPBIN, TIbCTUBBIN YeI0-
Bek’ (DCPA, c. 134), read sb the riot act ‘3a4uTath TOJIIE 3aKOH O HAPYIICHUH O0IECTBEHHOTO MOpsiaKa (Tipe-
VIPEINB TEM CaMBIM O HEOOXOMMMOCTH Pa3oUTHCh)’ — ‘BBIHECTH cTporoe npeaymnpexnenue’ (LID, p. 286)
(dpazema Bocxomut K cymiectBoBaBiiemy B bputanuu XIX B. 3akoHY 00 oxpaHe OOIIECTBEHHOTO TOPSIIKA,
COIIACHO KOTOPOMY HapyIIAIOIIUM TOPAJOK TPYIIaM JIOAEH 101a2an0Cch 3a9UTHIBaTh OTPHIBOK U3 3TOTO 3a-
KOHA, ¥ €CI B TEUCHUE Yaca OHU HE PaCXOAWIACh, TO UX OOBHHSIM B MPECTYIUICHHH TPOTUB TOCYIapCcTBa
(Online CA)).

Bropyro moarpymiry cocTaBisiFoT HAMMEHOBaHUS, KOTOPbIE COOTHOCATCS CO CBOMMH HAI[MOHAIHHO-KYIb-
TYPHBIMHU pPealIUIMHU aKTyaJbHBIMU 3HAUCHUSMHU, T. €. HA3bIBAIOT 3TH peasini. HOMUHATUBHEIC STUHUIIBI Mbi-
Kamw ‘00panarhcs K Komy-i1. Ha «TeD» (Online BTC), bvimb ¢ kem-1ub0 Ha «8vl» “HAXOMUTHCS C KEM-JI. B TAKUX
OTHOIIEHUSX, IIPU KOTOPBIX TOBOPAT APyT Apyry «Be  (PCPS, c. 40) oTpakaioT IpUHATOE B PyCCKOA3BITHOMN
KOMMYHHKAIIMH, HO OTCYTCTBYIOIIEE B aHIIIOA3BIYHON pa3rpaHudeHne GopM oOpaieHust K OMHOMY JIMITY B 3a-
BHCUMOCTH OT CUTyaluH o01ieHus. HoMrHaTUBHBIE €AMHULIBI 0Muecmao ‘HauMEHOBAHUE T10 INYHOMY UMEHHU
orua’ (Online BTC), middle name ‘cpemnee umsi, uMsi, 0OBIYHO PACMOJIOKECHHOE MEXKIY JIMYHBIM UMEHEM
u paMuIrel U npeacTapisioniee cobol Bropoe simuHoe uMs’ (Online FD) Ha3bIBalOT HEUMJICHTHYHbBIC UMEHA
COOCTBEHHBIE, HCIIOIb3yEeMBbIE MTPH 0OpaIeHNH TOIHKO B OJHON M3 pacCMaTpPUBAEMBIX JIHHTBOKYIIBTYD.

1.6. muoxochumueHo cneyupuunsle eOUHUYbl. JTHOKOTHUTUBHO CIEIIM(PUIHBIMU SBISIOTCS HOMHUHA-
TUBHBIE €TUHULIBI, 00bEKTUBUPYIOLIHE 0COOCHHOCTH HAIMOHAIBHOTO OCMBICIICHHS peHOMEeHOB Mupa. B rpym-
i€ 3THOKOTHUTUBHO CHeNM(UYHBIX 0003HAYCHUH PAa3UYaIOTCS TPH MOATPYIIBL: 1) eIMHUIIBI, XapaKTepH3y-
IOIIUECS] CBO€0Opa3neM HOMHHATHBHBIX HIIEH, CIIOCOOOB MPENCTABICHUS COAEepKaHWUI BO BHEITHEH (opme;
2) equHUIBI, O0OBEKTUBUPYIONIHE 0COOSHHOCTH KOHIIENTYaIN3allid, WICHSHHS MHpPa S3bIKOM; 3) €IMHUIIBI,
JEMOHCTPHPYIOIINE CaMOOBITHOCTh aCCOLMATUBHO-00pa3HOM 0a3bl S3bIKA.

B ocHOBe equHUI, OTIIMYAIONINXCS CaMOOBITHOCTHIO HOMHHATHBHOTO 3aMBICIIa, JIE)KAT YHUKANbHBIC — HE
(hukcupyeMble B S3BIKE COMOCTABIEHIS — HAIIPABIEHHSI OCMBICICHHS U 00pa3bl. HeoOBHBIMU IS pycCKO-
SI3BIYHOTO CO3HAHMS Ka)KyTCSl HOMUHATHUBHBIC PEIICHUS TaKUX aHTIIMHACKUAX €IUHUIL, KakK mouth (OykB. ‘pot’)
‘pynop, BeIpa3uTeNb YbuX-1. uuei, Hacrpoenuii’ (Online BTC; Online FD), sauce (6yks. ‘coyc’) ‘U3IOMUHKA,
npenects pacckasza’ (Online BTC; Online FD), mince not words (OyKB. ‘He MPOIyCKaTh CJIOBA Yepe3 MICOPyO-
Ky’) ‘He cMsAT9aTh, ToBOpUTE IpsiMo’ (LID, p. 392), bounce ideas off sb (OykB. ‘ymapsATh UAESSIMH O KOTO-J1. KaK
MSTYOM O YTO-JI.”) ‘TIONETUTHCS C KEM-JI. MBICIISIMHU HJTU IJIaHAMU, Y3HATh Ybe-J1. MHEHHE, PEX/Ie YeM MTPHHATh
pewenne’ (LID, p. 179) u T. m.

HawnmeHoBaHUsI, 1eMOHCTPUPYIOIIE 0COOCHHOCTH S3BIKOBOTO YWICHEHUS] MUPA, HA3BIBAIOT SIBIICHHS, PABHO
MIpe/ICTaBIEHHBIE B CPEAax CYIIECTBOBAHMS MTPHUBIECKAEMBIX K COTIOCTABIICHHIO SA3BIKOB, HO 3a(pHKCHPOBAaHHBIC
JUIIG B OJJHOM M3 HHUX U JIAKyHH3UPOBaHHEIE B JIpyroM. Ha ¢oHe pycckoro si3plka KOTHUTUBHO O€339KBHBa-
JICHTHBIMH OKa3bIBAIOTCS aHIIMHCKUE 0003HaYeHUs ghost ‘(HhaKTHUECKUI aBTOp, TAHO MUINYIIMH pedH, cTa-
THU WJIM KHUTH 32 U3BECTHOTO MOJIUTHKA, TOCYITaPCTBEHHOTO JEATeNs U T. I1.; «aBTop-npuspax»’ (Online FD),
contribution ‘ctaths win apyras paboTta, npencrasienHas g myonukamun’ (Online FD), postpone ‘oTHOCHTB
B KOHEII MPeJIOKEHUS, Tajbliie OOBITHON T KaKOH-THO0 S3bIKOBOM equHUIEI mo3utiuu’ (Online FD), damn
sb with faint praise (OykB. ‘IPOKJIMHATH KOTO-JI. c1a00l MOXBaO0il’) ‘XBaJIUTh TaK YMEPEHHO (4acTo 0OMaHO-
CHUCXOJIUTEIHLHBIM TOHOM WJIM JIBYCMBICJICHHO), YTO IOXBajia OKa3bIBaeTcs moxoxkeid Ha mopuianue’ (LID,
p. 271; Online MT; Online CA), chattering classes ‘cBeTCKas u OoreMHas ImyOimKa, JTI00SIIasi IOTOBOPUTH Ha
aKTyaJbHBIE TEMBI BO BCEYCIBIIIaHNE — HA paano, TeJaeBuaeHu, B mpecce’ (LID, p. 62; Online MT), dine out
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on a story about sth (OykB. ‘moobenars BHE JJ0Ma UCTOpHEH 0 YeM-J1.”) ‘pa3BieKarh JIOeH BO BpeMs MpreMa
T HHTEpECHOM uctopuei o mepexutoM’ (LID, p. 86), mark out the battle lines (OykB. ‘0003HAYUTH THHUH
OWTBBI’) ‘YyTOYHHUTH MPEAMET CIOpa U MO3UIMUA ONIOHEHTOB, HA3BaTh CTOPOHHHUKOB W MPOTHBHHUKOB IMEPE]
BerymenueM B nmuckyccuto’ (PDEL p. 239; Online CA), score points off sb (OykB. ‘HaOupaTh OYKH 3a YEH-II.
cueT’) ‘OCTaBUTH KOTO-JI. B TIIYIIOE, a Ce0s1 B BRIUTPHINITHOE MOJIOKEHHE, cka3zaB uTo-1. ymHoe  (LID, p. 268)
U Jap.

[Ipu m3yuyeHNN HOMUHATHBHBIX ()OHIOB Pa3HBIX S3BIKOB HAOOPHI JEKCHYECKH M (HPa3eOTOTHUSCKH BBI-
PaKEHHBIX B HUX 3HAUCHUI OOBIYHO HE PACCMATPHBAIOTCS HA MPEAMET MEXKBA3BIKOBBIX Pa3JIMYMi, TaK KaK
CUUTAETCS, YTO OHU B JIOCTaTOUHOMN CTENICHN YHUBepcalbHbI. [Ipencrasnsercs, 4To cpaBHEHHE COCTABOB 3Ha-
YeHHI, TIepeaBaeMbIX JEKCHKOHN U (ppa3eoorrueil HallmOHAIBHBIX SI3BIKOB, IIO3BOJIIET IPOIBUHYTHCS BIIEpE
B M3YYCHHUU MPOOJIEMBI 3THOCTIEU()UIHOCTH U BBIIBUTH OCOOCHHOCTH JIEKCUKO-(hPa3eoIornuecKoi KOHIIeTI-
TyaJu3allui eJUHOTO MHUPA B PA3HBIX S3bIKaX.

O003HaueHNs, BOIUIOIIAIONINE CIIEIM(PUIHBIE aCCOIMATHBHO-00pa3HbIe IPEACTABICHHS SI3BIKOBOTO KOJI-
JIEKTHBA, XapaKTePU3YIOTCS CAaMOOBITHOCTHIO MOJENEH MepPeOCMBICIEHH. YOEeIUTEIbHO HILTFOCTPHUPYIOT
0COOEHHOCTH HAIIMOHAJIHLHOTO 00Pa3HOT0 MBINUICHHS pa3HOS3bIYHbIE HOMIUHATHBHBIE €IMHUIIBI, CXOXKHE 110
00pa3HOi OCHOBE, HO pa3iryalorecs o 3HadeHuo0. Hanpumep, Bo ¢ppazeonoruut pycckoro u aHIIIMHCKOTO
SI3BIKOB BOILIOIICH 00pa3, CBA3aHHBINM C MPAKTHKOW MPUPYYEHUS AOMAIIHUX XKHUBOTHBIX, KOT/Ia XUBOTHO-
My TIPOJIEBAIOT B HOC KOJBIIO U, MOTSATHBAS 32 KOJNBIIO, 3aCTABISIOT €r0 HIATH B ONpEAEIEeHHOM HaIpaBiie-
Hun. OHaKO BOXKJICHHE 332 HOC B PYCCKOSI3BIYHOM CO3HAaHHWH CTall0 aCCOIMUPOBATHCS C OOMaHOM, a B aH-
TJIOS3BIYHOM — C IOMHUHHPOBAHUEM: 600umsv 3a Hoc ‘BBOAWTH B 3a0myxkaenue’ (DCPA, c. 33), lead sb by
the nose (OykB. ‘BOJUTH KOTO-JI. 32 HOC’) ‘BCELENO MOJYMHUTH, JEPKAaTh KOTO-J. B MOJHOM MOAYUHECHUH’
(Online IFD).

CaMOOBITHOCTh acCOIMATUBHO-00pa3HBIX 0a3 PYCCKOTO M aHTIIMKCKOTO SI3BIKOB JAEMOHCTPUPYIOT W Ta-
KHe HOMUHATUBHBIC SAMHUIIBI, KaK CEUCmems ‘BECTH IYCThIE Pa3rOBOPHI; paccKka3biBaTh HeObUHILI (Online
BTC) u blow (Oyks. ‘cBuctets’) ‘xBacrarbcsi’ (Online FD), e30umv 6epxom ‘MCHONb30BaTh KOTO-J. B CBO-
ux unatepecax’ (Online BTC) u ride (OykB. ‘e3muth BepxoM’) ‘npa3HUTh, BeiIcMenBaTh’ (Online FD), eycmoii
‘moHO3BY4HBIH, HU3KUI (0 Tromoce)’ (Online BTC) u thick (OykB. ‘Tyctoi’) ‘Hepa3bopumBbhIii (0 pedn)’
(Online FD), npodams ‘coBepunts npeaatensctBo’ (Online TCC) u sell (OykB. ‘mpomaBaTh’) ‘MOMyJsIpH-
supoBars’ (Online FD), cmanxusams n6amu ‘3acTaBisTh KOTO-JI. BCTYIIUTh B OTKPBITHIM CHOP, TPOBOLHUPYS
ccopy’ (Online BTC) u knock sb'’s heads together (OykB. ‘CTalIKHMBAaTh KOTO-JI. TOJIOBAMU ) ‘PEIIATEITHLHBIMHU
Mepamu npumMupuTh cropsmux’ (LID, p. 163), ymepems noc ‘nipeB3oiitu koro-i. B ueM-i1.” (Online BTC)
u wipe sb’s nose (OykB. ‘BBITEpETb KOMY-J1. HOC’) ‘oOMaHbIBaTh Koro-i.” (Online MT), 3ape3amb ‘OCTaBUTH
KOTO-JI. B O€3BBIXOJTHOE TMOJIOKEHHE, NMPUUMHUTH HenpusaTHOCTh  (OnlineTCC) u cut sb dead (OykB. ‘3ape-
3aTh KOT0-J1."’) ‘HE MPUBETCTBOBATH KOTO-JI. IIPH BCTpEYE, Jesiasi BUJ, YTO HE Y3HAelllb, IPEKPATUTh OOIICHUE
¢ kem-11.” (LID, p. 77; APDC, c. 259), sbicokue cnroéa ‘BO3BBIIICHHBIC, TTOHBIE TTTyOOKOTO COIEPIKAHUS CJI0-
Ba’ (Online BTC) u high words (OykB. ‘Bbicokme cioBa’) ‘THeBHBIE ciioBa’ (Online MT), cmoamo na 3a0uux
Jankax ‘TIPUCITY)KUBAThCs, yrogaudark nepea keM-ii.” (Online BTC) u be on one's hind legs (OykB. ‘CTOATH
Ha 3aJIHUX Jianax’) ‘BcraTh s npousHecenus peun’ (Online MT), nagecmu ensney ‘OKOHYATEIBHO OTACNIATH
3akoH4YeHHYIO padoty’ (Online BTC) u put a gloss on sth (OykB. ‘HaBECTH TVISHEI[ HA YTO-J1.”) ‘TIPHYKPACUTB,
MPEICTaBUTh YTO-J1. B CBOEM paccKase B Ooiee MpHUBIIEKaTeIbHOM BHJIE, YeM eCTh Ha camoM fene’ (Online MT)
U IIp.

1.7. Cocywecmeosanue 6 HOMUHAMUBHOI eOUHUYE HECKOIbKUX U006 IMHOCneyuuunocmu. S1361K0-
BOH, KYJIFTYPHBIN ¥ KOTHUTUBHBIN KOMITOHEHTBI MOTYT COCYIIECTBOBATH B ATHOCHECITU(UIHON HOMHHATHUBHOMN
eIMHHIIE — OT/JeNIbHBIE SANHUIIBI OKa3bIBAIOTCS MAPKUPOBAHHBIMU OOJIee YeM B OHOM IUTaHe. AHImicKas (pa-
3eMa quaker(s’) meeting (OykB. ‘coOpaHue KBakepoB’) ‘coOpaHKe, HA KOTOPOM Majlo BBICTYIAIOT; KOMIIAHHUS,
B KOTOpOU pa3roBop He kieutcs’ (Online MT) sBisieTCs STHOKYJIBTYPHO U 3THOKOTHUTHUBHO CIHEIU(PUUHOM.
YV Hee KyJIbTypHO OTMEUEHBI KOMITOHCHTHBIHN cOCTaB (quaker — KBaKep, WICH PEIUTHO3HON XPHUCTHAHCKOU 00-
IIWHBIL, ocHOBaHHOW B AHrmuu B X VII B.) 1 06pa3nas ocHoBa (00pa3 ¢ppa3eMbl OTChUTAET K TPAAHUIIUAAM OO0IIIe-
CTBa KBaKEPOB: MX MOJIMTBEHHBIC COOPAHUS YaCTO MPOXOMAAT B TIOJTHOM MOTYaHuM ). KOTHUTHBHO MapKUpOBaH
aKTyaJIbHBIN IJIaH CEMAaHTHKH: BBIpayKaeMoe aHIITUICKON (pazeMoii 3HaYeHHE OTCYTCTBYET B CEMaHTUIECKOM
WHBEHTApE PyCCKOTO S3bIKA, HECMOTPS Ha HAIMIUE B PYCCKOSI3BITHON cpezie 0003HavaeMou 3Toi pazeMoit
CUTyaIH. DTHOCHEIM(PHIHOCTE PYCCKOTO 000pOTa HABOOUMb MeHb HA NiemeHb ‘HaMEePEeHHO 3aITyThIBaTh,
JIeNaTh HESICHBIM YTO-TH00, COMBaTh KOrO-IH00 € TOJIKY 00yCIIOBIIEHa COBMECTHBIM JIeHiCTBHEM JIBYX (pakTo-
POB: A3BIKOBOTO (KOMIIOHEHTHI (Dpa3eMbl CBSI3aHBI B SAMHOE 1IEI0¢ pUPMOIi) U KYIETYPHOTO (000pOT OTpaxaet
«HACMEITUBOE OTHOIIICHHE HAPOJIa K CyEeBEPHBIM MPENICTABICHUSM O CIIa3e, MOpYe TEHBIO UIH CIIOCOOHOCTH
3Haxapel M KOJIYHOB BBI3BIBATH TUIOXYIO IOTOAY MarudecKuMu MaHUIyIsinusmMmy (POUDC, c. 689)).
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JerepMuUHaIIMOHHAS 3aBUCHMOCTD STHHYECKOTO CO3HAHWS W KYJBTYPHI OTpa)kaeTcsi BO (pazemax, UMe-
IOIUX B CBOEM COCTaBE€ KOMIIOHEHTHI-CHMBOIBL. CHMBOJ KaK COBOKYITHOCTH OOIIEM3BECTHOH B ompere-
JICHHOM 3THUYECKOM KOJUICKTHBE KYIBTYPHONH WH(GOpPMAIMHA YacTO OTPaKaeT ATHOCHEIM(PUIECKOe MHPO-
BUJICHUE M TOSTOMY SBISIETCS CYLIHOCTHIO, KYIBTYpPHO M MEHTaJILHO MapKupoBaHHoW. Hampumep, oGpa3
BBITSTHYTOH PYKH, 3aKpETUICHHBIH B HOMMHATUBHBIX CIMHAIAX MHOTHX SI3bIKOB, MOXET IMOJIY4aTh pPa3IHYHbIC
WHTEPIIPETANNH B PA3HBIX KYJIbTypax. B 3aBHCHMOCTH OT IPUHSATHIX B TOM FJTH MHOM STHIHYECKOM COO0IIIEeCTBE
KOMMYHHKATHBHBIX HOPM PAacCTOSHHE MEXAY IBYyMS KOMMYHHKAaHTaMH, PaBHOE JJIMHE BBITSHYTOU PYKH,
MOXET BOCHIPHHHUMATHCS KaK JOCTATOYHOE AJISl COXPAHEHUs COLMAILHOTO PACCTOsHUS: keep sb at arm s length
(OykB. ‘nepykaTh KOro-au0O0 Ha PacCTOSHUH BHITSHYTOH pyKH’) ‘M30erath ¢ KeM-TH0O0 OJW3KHX OTHOLICHWH’
(Online MT) (cp. MeHEE KOHKPETHYIO PYCCKYIO (pa3eMy depaicantvb Ko2o-i. Ha NOYMUMENbHOM PACCIOSHUU
¢ Tem ke 3HaueHueM (Online BTC)) — u kak moaxoasiee s APYKECKNX OTHOIIIEHUI: B UBPUTE BhIPAXKEHUE
C WICHTHYHOH aHIIHiickoMY (ppaseonornzmy oOpa3HOil OCHOBOH O3HadaeT ‘OBbITh B OMM3KMX OTHOLLCHMSX
¢ keM-mu00’ [12].

2. CooTHolIeHNe 001Iero U pa3jiMyYHOro B PycCKOM M AHIVIMIICKOM MOJISIX MeTasi3bIKOBBIX 0003HA-
yennii. KonnmyecTBeHHOE pacmpezieneHrie MaTepralia UCCIeIOBaHMs 110 BBIACIECHHBIM pa3psaaM U TPyIam
MOKa3aHo B Ta0dIuIe.

VYieabHblil Bec CX0:Kero U crnenu(puIHOro B pyCCKOM U aHIVIMICKOM MOJISIX METAsI3bIKOBBIX 0003HaYeHM it
¢ pasrpaHnyeHHeM SI3bIKOBBIX, KYJbTYPHBIX 1 KOTHUTHBHBIX ()AKTOPOB CTAHOBJIEHMSI IBYX IPU3HAKOB

The proportion of the similar and specific in the Russian and English metalanguage lexical-phraseological fields
with the differentiation of linguistic, cultural and cognitive factors of formation of the two qualities

HoMmuHaTtrBHBIE €UHUIIBI
Pazpsizel v rpymnmst

KOJIMYECTBO %

CTUMYTUPOBAHHOE S3BIKOBBIMU IPUYNHAMHU 1188 26

Cxoxee | KymsrypHO 00ycroBneHHOE 51 1
KorHutuBHO 1€TEpPMUHHPOBAHHOE 1042 23

Bcezo cxoorcux no ghopme u cooeporcanuio eduruy 2281 50
CBs13aHHOE C S3BIKOBBIMH (pakTOpamMu 1030 22

Crenu-

drmoe KynsrypHO 00ycioBieHHOE 96 2
KorHuTHBHO NeTepMUHUPOBAHHOE 1193 26

Bcezo cneyughuunvix no goopme u (unu) cooeporcarnuro eouruy 2319 50
Hroro 4600 100

W3 Tabnuupl BUIHO, YTO OOIIEE M Pa3IMYHOE B PYCCKOM U aHIVIMHCKOM METasI3bIKOBBIX MOJISIX HAXOAATCS
B COOTHOLIEHUH MpuMepHo 1:1. dopManbHO-CeMaHTHUECKHUE TIJIaHbI MOJIeld COOTHOCUMBI HAaIllOJIOBUHY, (JOHO-
rpaduuecKue — Ha YeTBEPTh. 3HAYMTENbHOM KOHBEPTEHIIMH UCCIIEAYEMBIX MOJIEH CTOCOOCTBYET IM00ALHOCTh
€BPOIEHCKOHN ITUBUIIM3AIMY 1 MH(POPMAIITMOHHBIX MPOLIECCOB: COMMKEHUE KYJIBTYP, ICUXOJIOTHH, COITHATbHBIX
1 MaTepuajbHbIX YCIOBUH XHU3HU U (DOHOBBIX 3HAHUM €BPOINEHCKUX HAPOAOB, HHTCHCU(DHUKALUS SI3BIKOBBIX
KOHTaKTOB Ha IPOCBETUTEIHCKON TI0UBE, HHTETPALMS HayK.

CpaBHUTENBHAS 3HAUUMOCTb SI3BIKOBBIX M KOTHUTUBHBIX (DaKTOPOB B JOPMUPOBAHMH 00O1IET0 U crierudu-
4yecKoro HeopnHakoBa. CtaHoBieHUE (OHIA SMUHHLL CXOKUX OIHOBPEMEHHO TI0 COJCPKaHUIO ¥ BHYTPEHHEH
dhopme, a 9aCTUIHO e1ie U 1o rpadudeckoMy U (WiH) poHEMaTHIECKOMY COCTaBY OCYIIECTBIISCTCS 1O OOJh-
LIel 4acTH 3a CUeT 3aMMCTBOBAaHUS M3 OOIIMX SI3BIKOBBIX MCTOYHHUKOB IIPH SI3BIKOBBIX KOHTakTax. CBoeoOpa-
3Me CJI0Baps HAMOHAJIBHBIX SI3BIKOB CO3AAETCs MPEUMYLIECTBEHHO Onarofaps Mpucylield KakIoMy Hapomy
CaMOOBITHOCTH OTPAXKCHUS, JIOTHYECKOr0 M OOpPa3HOTO OCMBICIICHUS OOIIMX SIBJICHUH NECHCTBUTEIBLHOCTH.
KynerypHas cocraBnsmomas — Kak HaA3THUUYECKas (0OIIeeBponeicKas), Tak U 3THUYECKAs] — IPUCYTCTBYET
B CPaBHUTEJIbHO HEOOJIBIIOM KOJIMYECTBE HOMUHATHUBHBIX €IUHHULL.

3. OTim4ust Me:KIy JJeKCHKOi 1 ppaseosiorueii B TOM, KaK B HUX NPeACTABJIEHbI CXOACTBA U Pa3JIH4HUs
MeEJKY ABYMS SI3bIKAMHU. B pycCKOM M aHTIMHACKOM TMOJISIX YHOTPEOUTENFHBIX METas3bIKOBBIX 0003HAYCHUIH
VAETBHBIA BEC CXOXKETO U CIIEUPUIHOTO B JIEKCHKe U (Ppa3eosioruu pasyinieH. B nekcnaeckux moakopiycax
paccMaTpuBaeMBbIX SI3BIKOB Ipeodnagaetr cxoxee: 56 % obmero, 44 % pazanyHOro; BO (hpa3eosorHuecKux —
cneruduueckoe: 59 % paznmmynoro, 41 % cxoxero. COOTHOIICHHE CXOXKETO U CIICU(UIHOTO B JISKCHUECKHIX
MOAKOPIyCax JABYX SI3BIKOB OTPa)KeHO Ha pHc. 1, BO pa3eonornieckux moaKopIycax — Ha puc. 2.
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B Cessannas ¢ 1361K0BEDME (AKTOPAMHE CHCIHPHIHOCTE
M KynsrypHo obyciiosiieHHas crienuIHOCTh

B KoruuTHBHO 1€TEpPMUHHPOBAHHASA CIELMDUUHOCT

%M #@W / 7 CTl’lMyanOBaHHOC A3ZBIKOBBIMHU NMPHUYHHAMHM CXOICTBO
T R WG =
SRR l%@?‘?@z&wh

[ | KyaerypHO 06ycIOBICHHOS CXOICTBO

KoruutusHo ACTCPMUHHPOBAHHOC CXO/ICTBO

Puc. 1. CoOTHOLIEHHE CXOKETO U CHELU(PUIHOTO B PYCCKOIt
1 aHDIMIACKON METas3bIKOBOW JIEKCHKE C YUETOM SI3bIKOBBIX,
KYJIBTYPHBIX M KOTHUTHBHBIX ()akTOpOB (POPMHUPOBAHHS JIByX NPU3HAKOB, %o

Fig. 1. The percentage of the similar and specific
in the Russian and English metalanguage lexemes with the differentiation of linguistic,
cultural and cognitive factors of formation of the two qualities, %

I Ceasannas ¢ A3BIKOBLIMK (aKTOPaMH crienUYUIHOCTE
B Kyisrypao 00ycioBIeHHas cnenH(pUIHOCTL

B KorruTHBHO JeTepMHHMPOBAHHAA CIEIHUIHOCTH

, CTHMYNIHPOBAHHOE A3BIKOBBIMH [IPHYHHAMH CXOICTBO
[ KymeTypHO 06yCIOBIEHHOE CXOACTBO

¥ KornuTHBHO JeTepMUHMPORAHHOE CXO/ICTRO

Puc. 2. CooTHOIIEHHE CXOXKETO U CHENU(PUIHOTO B PYCCKOIt
U aHIJIMHACKOW METas3bIKOBOM (DPa3eoIOrHH C YUETOM SI3BIKOBBIX,
KYyJIBTYPHBIX M KOTHUTUBHBIX ()akKTOPOB (POPMHUPOBAHHS JABYX IIPH3HAKOB, %

Fig. 2. The percentage of the similar and specific
in the Russian and English metalanguage phrasemes with the differentiation of linguistic,
cultural and cognitive factors of formation of the two qualities, %

PasHpIM sBRIsieTCA M CTaTyc SI3BIKOBOTO, KYJABTYPHOTO M KOTHUTUBHOTO (haKTOpOB (POpPMHUpPOBAHUS CXOXKe-
ro ¥ creun(UIeckoro B JEKCHYEeCKoM U (ppaseosiornueckoM marepuaine. S3pIkoBoi (hakTop OKa3bIBaeTCs Ha
MIEPBOM MECTE B Pa3psAax Kak CXOXKEro, Tak U Cleln(UIecKkoro B JIEKCHKe, Ha IOCIEIHEM — BO ()pa3eoIoruu.
Hwuskas npencTaBieHHOCTh B HCCIEAYEMOH (pa3eooruy TPyIbl CTUMYINPOBAHHBIX SI3IKOBBIMH ITPUYHHA-
MU cx0ACTB (1 % MHOS3BIYHBIX €AUHHUI BO (hpa3eosornyeckoM Marepuaie vs 43 % B JeKCH4ecKoM) 0OBsICHS-
eTcs MaJOUMCICHHOCTBIO MHOSI3BIYHBIX (hpa3eM B CpaBHEHWH C MHOSM3BIYHBIMHU JieKceMaMu. Huzkas mpomyk-
TUBHOCTB BO (Ppa3eosoruul TpymIibl CBA3aHHBIX C STHOSM3BIKOBBIMU (hakTOopaMu paznuuuii (4 % oTpaxkarommx
CTPYKTYpHBIE OCOOEHHOCTH SI3bIKa MPEUMYIIECTBEHHO HEMOTHBHUPOBAHHBIX €IMHUI] BO (ppaseosornuaeckomM
kopmyce vs 34 % B JIGKCHYECKOM) 00yCIIOBIICHA IIABHBIM 00pa30M HETUIIMYHOCTBIO IS (hpa3eoioTui HEMO-
TUBUPOBAHHBIX eAWHNL. KOTHUTHBHBIN (pakTOp 3aHUMAET IIEPBOE MECTO B pa3psiiaX M CXOXKEro, ¥ crnenuduy-
HOTO BO (ppazeonorun, BTopoe — B Jiekcuke. CpaBHUTEIBHO BBICOKas perpe3eHTalus Bo (ppa3eoIoruu rpymn
KOTHUTHUBHO 00YCIIOBIIEHHBIX cX0ACTB (38 % Bo (hpazeonorunueckom matepuaie vs 12 % B JeKcH4eckoM) 1 pas-
mnunit (51 % Bo ¢dpazeonoruueckom koprmyce vs 9 % B IeKCHYECKOM) BbI3BaHa OOJBIINM yAEIbHBIM BECOM
B HEl MOTHBHPOBAHHBIX eIUHHUL. [IposiBiIeHHe KyabTypHOTro (akropa BO (pa3eosoruy 3HAUUTEIbHEE, YeM
B JiekcrKe. OTHOCUTENBHO BBICOKAs MPEACTABICHHOCTh BO (hPa3eoOTHH TPYII KyIBTYPHO OOYCIOBICHHBIX
cxoacTB (2 % enuHuI ¢ 00IIEEBPONCHCKUM KYJIBTYPHBIM KOMIIOHEHTOM BO (Dpa3eosioTHUecKoM MaTepHhaie
vs 1 % B nekcuueckoM) U paznuuuii (4 % equHUI ¢ STHOKYIBTYPHBIM KOMIOHEHTOM BO (Ppa3eosioruuaeckoM
kopiyce vs 1 % B JIGKCHUECKOM) CBsI3aHa ¢ HEOIHOCIOBHOCTHIO (hpa3eM M BCIIEACTBHE STOTO UX OOJBIICH 1Mo
CPaBHEHHMIO C JIEKCEMaMU CEMaHTHUYECKON «EMKOCTBIO»: ()pazeocoueTaHne cliocCOOHO BMECTHUTD B cebst O0IIb-
1Ie ceM, B TOM YHCIIE U KyJIBTYPHO OOYCIIOBICHHBIX, YEM CJIOBO.
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3akiaoueHmne

B pycckoM H aHIIMICKOM METas3bIKOBBIX IMOJISIX YIENBHBIA BEC CXOXKETO M CIEHU(PHUECKOTO B JIEKCHUKE
U (paszeosoruu pasjuueH: B JeKcuke B 1,3 pasza Oonbiie cxokero (56 % oomiero, 44 % pa3iIuuuTeIbHOTO),
BO (pazeonoruu B 1,4 paza 6onbiue cnenuduyeckoro (59 % pasnuunrtensHoro, 41 % obmero). [loayuenHsie
JaHHBIE TOBOPAT O OOJNBLICH T0JH 3THOCHEH(UIEcKOro Bo ()pa3eosoTHy B CPAaBHEHUH C JIGKCUKOM, OTHAKO
OIIPOBEPTalOT BECbMa PACHPOCTPAHEHHOE B JIMHTBUCTHKE NMPEACTABICHHE O HAIMOHAIBHON OKPAIlICHHOCTH
¢dpazeonorumyeckoro GpoHIa B 1EIOM, TOKA3bIBas, YTO COOTHOCHMBIE B MEKBSI3bIKOBOM acIieKTe (ppasemsl 3a-
HUMAIOT 3HAYUTEIILHOE MECTO.
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